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Sepher Yonah (Jonah) 

Chapter 2 
 

  DPEI-Z@  RLAL  LECB  BC  DEDI  ONIE Jon2:1 

:ZELIL  DYLYE  MINI  DYLY  BCD  IRNA  DPEI  IDIE 

†́’Ÿ‹-œ¶‚ µ”¾�¸ƒ¹� �Ÿ…́B „́C †´E†́‹ ‘µ÷¸‹µ‡ ‚ 

:œŸ�‹·� †́�¾�¸�E �‹¹÷́‹ †´�¾�̧� „´Cµ† ‹·”¸÷¹A †´’Ÿ‹ ‹¹†̧‹µ‡ 
17. (2:1 in Heb.) way’man Yahúwah dag gadol lib’lo`a ‘eth-Yonah  
way’hi Yonah bim’`ey hadag sh’loshah yamim ush’loshah leyloth. 
 

Jon1:17 And JWJY appointed a great fish to swallow Yonah,  

and Yonah was in the stomach of the fish three days and three nights. 
 

‹2:1› Καὶ προσέταξεν κύριος κήτει µεγάλῳ καταπιεῖν τὸν Ιωναν·   
καὶ ἦν Ιωνας ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡµέρας καὶ τρεῖς νύκτας.   
1 Kai prosetaxen kyrios k�tei megalŸ katapiein ton I�nan;   

And YHWH assigned whale a great to swallow Jonah.  

kai �n I�nas en tÿ koilia� tou k�tous treis h�meras kai treis nyktas.  

And Jonah was in the belly of the whale three days and three nights. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DBCD  IRNN  EIDL@  DEDI-L@  DPEI  LLTZIE 2 

:†́„´Cµ† ‹·”¸L¹÷ ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ †́’Ÿ‹ �·KµP¸œ¹Iµ‡ ƒ 

1. (2:2 in Heb.) wayith’palel Yonah ‘el-Yahúwah ‘Elohayu mim’`ey hadagah. 
 

Jon2:1 Then Yonah prayed to JWJY his El  from the stomach of the fish, 
 

‹2› καὶ προσηύξατο Ιωνας πρὸς κύριον τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐκ τῆς κοιλίας τοῦ κήτους  
2 kai pros�uxato I�nas pros kyrion ton theon autou ek t�s koilias tou k�tous 

And Jonah prayed to YHWH his El from out of the belly of the whale. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDI-L@  IL  DXVN  IZ@XW  XN@IE 3 

:ILEW  ZRNY  IZREY  LE@Y  OHAN  IPPRIE 

†́E†́‹-�¶‚ ‹¹� †́š´Q¹÷ ‹¹œ‚́š´™ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:‹¹�Ÿ™ ́U̧”µ÷´� ‹¹U¸”µE¹� �Ÿ‚̧� ‘¶Š¶A¹÷ ‹¹’·’¼”µIµ‡ 
2. (2:3 in Heb.) wayo’mer qara’thi mitsarah li ‘el-Yahúwah  
waya`aneni mibeten Sh’ol shiua`’ti shama`’at qoli. 
 

Jon2:2 and he said, I cried out of my distress to JWJY, and He answered me.  

I cried for help from the depth of Sheol; You heard my voice. 
 

‹3› καὶ εἶπεν Ἐβόησα ἐν θλίψει µου πρὸς κύριον τὸν θεόν µου, καὶ εἰσήκουσέν µου·   
ἐκ κοιλίας ᾅδου κραυγῆς µου ἤκουσας φωνῆς µου.   
3 kai eipen Ebo�sa en thlipsei mou pros kyrion ton theon mou, kai eis�kousen mou;   

And he said, I cried in my affliction to YHWH my El, and he hearkened to me.  

ek koilias ha�dou kraug�s mou �kousas ph�n�s mou.   

From out of the belly of Hades was my cry; you heard my voice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MINI  AALA  DLEVN  IPKILYZE 4 
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:EXAR  ILR  JILBE  JIXAYN-LK  IPAAQI  XDPE 

�‹¹Lµ‹ ƒµƒ̧�¹A †́�E˜̧÷ ‹¹’·�‹¹�̧�µUµ‡ … 

:Eš́ƒ´” ‹µ�́” ¡‹¶Kµ„¸‡ ¡‹¶š´A̧�¹÷-�́J ‹¹’·ƒ¸ƒ¾“̧‹ š́†´’̧‡ 
3. (2:4 in Heb.) watash’likeni m’tsulah bil’bab yamim  
w’nahar y’sob’beni kal-mish’bareyak w’galeyak `alay `abaru. 
 

Jon2:3 For You had cast me into the deep, into the heart of the seas, and the current 

engulfed me.  All Your breakers and Your waves passed over me. 
 

‹4› ἀπέρριψάς µε εἰς βάθη καρδίας θαλάσσης, καὶ ποταµοί µε ἐκύκλωσαν·   
πάντες οἱ µετεωρισµοί σου καὶ τὰ κύµατά σου ἐπ’ ἐµὲ διῆλθον.   
4 aperripsas me eis bath� kardias thalass�s, kai potamoi me ekykl�san;   

You threw me into the depths of the heart of the sea, and rivers encircled me.  

pantes hoi mete�rismoi sou kai ta kymata sou epí eme di�lthon.   

All your crests and your waves upon me went.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JIPIR  CBPN  IZYXBP  IZXN@  IP@E 5 

:JYCW  LKID-L@  HIADL  SIQE@  J@ 

¡‹¶’‹·” …¶„¶M¹÷ ‹¹U¸�µš¸„¹’ ‹¹U¸šµ÷´‚ ‹¹’¼‚µ‡ † 
:¡¶�̧…́™ �µ�‹·†-�¶‚ Š‹¹Aµ†¸� •‹¹“Ÿ‚ ¢µ‚ 

4. (2:5 in Heb.) wa’ani ‘amar’ti nig’rash’ti mineged `eyneyak  
‘ak ‘osiph l’habit ‘el-heykal qad’sheak. 
 

Jon2:4 Then I said, I have been expelled from Your eyes;  

yet I shall look again toward Your holy temple. 
 

‹5› καὶ ἐγὼ εἶπα Ἀπῶσµαι ἐξ ὀφθαλµῶν σου·   
ἆρα προσθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς τὸν ναὸν τὸν ἅγιόν σου;   
5 kai eg� eipa Ap�smai ex ophthalm�n sou;   

And I said, Have I been thrust away from your eyes? 

ara prosth�s� tou epiblepsai pros ton naon ton hagion sou?   

Surely I shall proceed to look towards temple holy your.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IY@XL  YEAG  SEQ  IPAAQI  MEDZ  YTP-CR  MIN  IPETT@ 6 

:‹¹�‚¾š¸� �Eƒ́‰ •E“ ‹¹’·ƒ¸ƒ¾“̧‹ �Ÿ†̧U �¶–¶’-…µ” �¹‹µ÷ ‹¹’E–´–¼‚ ‡ 

5. (2:6 in Heb.) ‘aphaphuni mayim `ad-nephesh t’hom y’sob’beni suph chabush l’ro’shi. 
 

Jon2:5 Water encompassed me, even  to my soul.  

The depth surrounded me; seaweed was cloinging to my head. 
 

‹6› περιεχύθη ὕδωρ µοι ἕως ψυχῆς, ἄβυσσος ἐκύκλωσέν µε ἐσχάτη,  
ἔδυ ἡ κεφαλή µου εἰς σχισµὰς ὀρέων.   
6 periechyth� hyd�r moi he�s psych�s, abyssos ekykl�sen me eschat�,  

was poured about me Water unto the soul.  The deep encircled me to the extreme; 

edy h� kephal� mou eis schismas ore�n.   

went down head my. Into the fissures of mountains 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MLERL  ICRA  DIGXA  UX@D  IZCXI  MIXD  IAVWL 7 
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:IDL@  DEDI  IIG  ZGYN  LRZE 

�́�Ÿ”̧� ‹¹…¼”µƒ ́†‹¶‰¹š¸A —¶š´‚́† ‹¹U¸…µš´‹ �‹¹š´† ‹·ƒ¸ ¹̃™¸� ˆ 

:‹´†¾�½‚ †´E†́‹ ‹µIµ‰ œµ‰µV¹÷ �µ”µUµ‡ 
6. (2:7 in Heb.) l’qits’bey harim yarad’ti ha’arets b’richeyah ba`adi l’`olam  
wata`al mishachath chayay Yahúwah ‘Elohay. 
 

Jon2:6 I descended to the roots of the mountains.  The earth with its bars was around me 

forever, but You have brought up my life from the pit, O JWJY my El. 
 

‹7› κατέβην εἰς γῆν, ἧς οἱ µοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι,  
καὶ ἀναβήτω φθορὰ ζωῆς µου, κύριε ὁ θεός µου.   
7 kateb�n eis g�n, h�s hoi mochloi aut�s katochoi ai�nioi,  

I went down; into the earth of which its bars holds are the eternal.  

kai anab�t� phthora z��s mou, kyrie ho theos mou.   

Yet let my ruined life be restored, O YHWH my El!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IZXKF  DEDI-Z@  IYTP  ILR  SHRZDA 8 

:JYCW  LKID-L@  IZLTZ  JIL@  @EAZE 

‹¹U¸š́�´ˆ †́E†́‹-œ¶‚ ‹¹�̧–µ’ ‹µ�́” •·Hµ”¸œ¹†̧A ‰ 

:¡¶�̧…́™ �µ�‹·†-�¶‚ ‹¹œ´K¹–¸U ¡‹¶�·‚ ‚Ÿƒ́Uµ‡ 
7. (2:8 in Heb.) b’hith’`ateph `alay naph’shi ‘eth-Yahúwah zakar’ti  
watabo’ ‘eleyak t’philathi ‘el-heykal qad’sheak. 
 

Jon2:7 While my soul fainted with me, I remembered JWJY,  

and my prayer came to You, into Your holy temple. 
 

‹8› ἐν τῷ ἐκλείπειν ἀπ’ ἐµοῦ τὴν ψυχήν µου τοῦ κυρίου ἐµνήσθην,  
καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ προσευχή µου εἰς ναὸν ἅγιόν σου.   
8 en tŸ ekleipein apí emou t�n psych�n mou tou kyriou emn�sth�n,  

In the faltering from me of my soul I remembered YHWH; 

kai elthoi pros se h� proseuch� mou eis naon hagion sou.   

and may come to you my prayer in temple holy your.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EAFRI  MCQG  @EY-ILAD  MIXNYN 9 

:Eƒ¾ ¼̂”µ‹ �́Ç“µ‰ ‚̧‡́�-‹·�¸ƒµ† �‹¹ş̌Lµ�̧÷ Š 

8. (2:9 in Heb.) m’sham’rim hab’ley-shaw’ chas’dam ya`azobu. 
 

Jon2:8 They who take heed to the vanities of falsehood forsake their faithfulness, 
 

‹9› φυλασσόµενοι µάταια καὶ ψευδῆ ἔλεος αὐτῶν ἐγκατέλιπον.   
9 phylassomenoi mataia kai pseud� eleos aut�n egkatelipon.   

The ones watching vanities and lies their mercy abandoned.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JL-DGAF@  DCEZ  LEWA  IP@E 10 

:DEDIL  DZREYI  DNLY@  IZXCP  XY@ 

¢´K-†́‰¸A̧ˆ¶‚ †´…ŸU �Ÿ™̧A ‹¹’¼‚µ‡ ‹ 
“ :†́E†́‹µ� †́œ́”E�̧‹ †́÷·Kµ�¼‚ ‹¹U¸šµ…́’ š¶�¼‚ 
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9. (2:10 in Heb.) wa’ani b’qol todah ‘ez’b’chah-lak  
‘asher nadar’ti ‘ashalemah y’shu`athah laYahúwah. 
 

Jon2:9 But I shall sacrifice to You with the voice of thanksgiving.  

that which I have vowed I shall fulfill.  Salvation is to JWJY. 
 

‹10› ἐγὼ δὲ µετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξοµολογήσεως θύσω σοι·   
ὅσα ηὐξάµην, ἀποδώσω σοι σωτηρίου τῷ κυρίῳ.   
10 eg� de meta ph�n�s ainese�s kai exomolog�se�s thys� soi;   

But I with the voice of praise and acknowledgment shall sacrifice to you.  

hosa �uxam�n, apod�s� soi s�t�riou tŸ kyriŸ.   

As much as I vowed I shall pay to you.  For my deliverance is by YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DYAID-L@  DPEI-Z@  @WIE  BCL  DEDI  XN@IE 11 

– :†́�́AµIµ†-�¶‚ †́’Ÿ‹-œ¶‚ ‚·™´Iµ‡ „´Cµ� †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

10. (2:11 in Heb.) wayo’mer Yahúwah ladag wayaqe’ ‘eth-Yonah ‘el-hayabashah. 
 

Jon2:10 Then JWJY spoke to the fish, and it vomited Yonah up onto the dry land. 
 

‹11› καὶ προσετάγη ἀπὸ κυρίου τῷ κήτει, καὶ ἐξέβαλεν τὸν Ιωναν ἐπὶ τὴν ξηράν.    
11 kai prosetag� apo kyriou tŸ k�tei,  

And it was assigned from YHWH to the whale; 

kai exebalen ton I�nan epi t�n x�ran.    

and it cast out Jonah upon the dry land. 
 


